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The Japanese Navy processed a good background in

small reconnaissance seaplanes planes, so they decided

to use them in island areas where no runways were

available. Development of a new aircraft,later known as

the Kawanishi Kyofu (Rex) was requested, but this

would take time so they ordered the Nakajima Aircraft

Company to modify the type "0" fighter, already in
production. Nakajima started in early l94l and flew the DATA: Single seas fighter; 'Wingspan: 12.00m; Length:

first A6M2-N in December l94L The main changes 10.131m; Height 4.305m; Weight 2,460kg; Engine:

were elimination of the landiîg gear, adding a large Sakae 12 (950hp1a,200m) Max speed: 436kmlh

center line mounted float and two small outrigger floats @4,300m; Weapons: 20mm cannon x2,'7.3mmx2

to the wings, increasing rudder area and the addition of
a small fin under the rear fuselage. Extra fuel was

carried in thp main float. These aircraft \ryere used

throughout the conflict with varying degrees of success.
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APPLIOUEB DECALCOMANIE

APPLICARE DECALCOI\,IANlE

PONER CALCOMANIA
HÀlzkHtlS

FAIRE UN TROU
FORO APERTO
HACER AQUJEHOgn

DEUX SETS NECESSAIRES
NECESSARIE 2 SERIE
SE NECESITAN DOS PIEZAS
EffiÊtft|lft-*E

t+.Utxl"a(Èèr,'.
INSERT BALLAST
BALLAST ZUGEBEN
A LESTER
AGGIUNGERE ZAVORRA
LASTRAR
&AEÉ+'

.4*BA*ETT"
PAINTING SCHEME NUMBEB

LACKIERSCHEMANUMMER

ruuuÉpos oe LA LtsTE DE PETNTURES

NUI,,IERO DELTO SCHEMA DI VERNICIATUflA

PINTAB ESQUEMA NUMEBO

iEEê*EÊIHG

ay2ë,y 1.,0)ffi4ü(
Cockpit Assembly

'-'H,ïi55 e?s

i*ffir+
Control stick

E39

EffiBffit,rt-
Seat adjustment lever

El5

z.7nnt#ffiBËts Eg4
7.7mm Machine gun tail part \

î)i-)vt tS:(( Ëët\"
APPLY DECAL

E16
=+##lnstrument panel ,,,,F##=*,, Èt 814

7.7mm Machine gun tail part

ffi60)ffiAü(
Fuselage Assembly

7.7mmi#1â.
7.7mm Machine gun

J11

->rroffiarÿ<
Engine Assembly
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a^ #FaËo)H j)frtr /À r.>ÿ>awurür,
\ÿ Exhaust Manifold lnstallation §!/ Engine lnstallation

ÈH0)ffiaü(
Main Wing Assembly

Hffi tEEilEËHJâ I r4e) (;i5 r, ( ( Ë ë r\"
Fill recessed panel lines with CA glue or putty

and plain the surface to erase them.

ÈHo)tilu,l'üt,
Main Wing lnstallation

HIffi*T
Navigation light

*HT]
Navigation lighl

Hffi tffi Ët,*Ëâlâ ë r,sexiË u ( ( Ë ë r\"
Fill recessed panel lines with CA glue or putty

and plain the surlace to erase them.

uHtffi EEËâiâ' I rlgr) (;H r ( ( Ë è r \"

Fill recessed panel lines with CA glue or putty

and plain the surface to erase them.

'EiHfl,J {ü{rÆ0)^t erù tT 
"

For the bomb installation.

EEHfl ,J fT rrHo)^ t b t, * T "
For the bomb installation.



âËFFa@.ffiatfr<
Vanious Parts Assembly

*wH1î -W1)ilttqaf;.t b)tt *T 
"

For the ladder installation.

r= r./ 0)ÉtsftttÀ: (ur*.riÂ"
Ballast is not included in this kit.

A1

ÉÊ[80)qrufüü,
Various Parts lnsta!lation

âHAÆaÿÿ<
Dolly Installation

O. OOIIHI:fE étï< < ( t- ë u t"

Assemble with order from 0 and (o.

*wÆ- I -
Ladder

r-" L-É
Pitot tube

D2=11)v2-)-u[ cooter

D2Ét3& &rvt) 1l tt < i' àÈ7 n - l-. â
IIU{i[r((t'ëu,"
lnstall a pan D2 first, and next install
main float.

âHET I' 1{ I'TÿË8+g
lnstallation position of dolly

'()

*-E
/-/\

F
æ,f.qll

Front

={E|JBack

7tr^7èmFËAWUtttt
Pnopeller & Canopy lnstallation
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For Japanese use only.
IÊBffËÊfr â tr é âhtt. btt fcl)Ë.Â. {ÈFE. BfiE6+. €ËÉ*Ë â 1 +

)cl!-z â r)*r'(. Tah- I. L+Eti+ LiÀâ ( /ië u'.
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OÊf#HiÊÆ t'iË lv"
Parts not for use.
Teile werden nicht verwendel
Pièces â ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
4#EGÆÉq${+

(c)(J)b
t------ tlT--l
lffilÇ5
I L:f,fÇ+§ 

-

I : ; :tt;lrti::MI rhr]ë
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t@tæ
NNISlflEqIUII l] Il I ll\\l
I f l /l Il lnuut
luuu lr.ryi
[:]d--lgÉE
Llilth#

a uE Aavi (E) BLACK

,E HE yut\-1&) SILVER

m uffi tËffiê(+Efr) IJN GREEN(NAKA.JIMA)

w uE Rffiê STEEL

m HE :,xÈr,H1,77v2 FLAT BLACK

ffi HE ENRÉÉ(=æX) LIGHT GRAY (MIÏSUBISHI)

m H@ ùvt:fiü> WOOD BROWN

HE 2t)7-Vyl: CLEAR RED

m H@ ,t)7-7)v- CLEAR BLUE

ffi HE h-+ KHAKI

m nE ËËê ORANGE YELLOW

H176l ffisê BURNT IRON

IE hùu>lÉ COWL]NG COLOR

vit r2Hvl..ê(ÈE*) COCKPIT COLOR (NAKAJIMA)

IE HE ÿ.(PJzv 2 TIRE BLACK

ê)f+*EËo II tJ cst, v t z . M r. h ) -, n E l*zK,lt't u' - h - - a*Ea'
T ZA*'y l'.t:t*r*ËËtjti^ =(vt*È /vDîEUt:trrË&) ( t" ë t\.

HE in painting indication is the number of GSI Creos Aqueous Hobby Color, while

II is that ol Mr. Color. Glue is not included in this kit.

HE bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
Creos, wàhrend II den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. lm Bausatz ist kein

Klebstofl enthalten.

Sur le guide de peinture, H[ correspond au numéro de couleur GSI Creos
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que I correspond à Mr. COLOR, La colle n'est
pas lournie dans ce kit.

H[ nella indicazione della pittura é il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre Il e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella scatola di
montaggio.

HE en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
Color, mientras I es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

Htr ËffiËÉËarEftt GSI Creos t#zl<l!È8l4iE,ÊÊtJffiEË, ffiIlÂlttt GSI Creos
H ft ÊâËl[E'*ËeËiÊ ÊTffi frt, E6êff ltil'Ê 8,ÉEuk.



ttlarking & Painting
!"-+>2eüE*E
Markierungen und Bemalung
Deêoration eü Peinture
Marchio & Piüüura
Decoracion y Pinüura
iHEÈ8,=É'Ëfr

ËtF"I;6Et[*ffi FfiR]# l r, -101 )
Takuma Flying group

=#F"IÆESIÈffi
Takuma Flying

@

FfrF.t# lrr-103)

aaï'lx.É@a L(; EÉf*êo * ti à #*,
OPaint dark green camouflage over

group

ffiaoz'ÆF.frfrâr.* FJ

802nd Flying group
FfEffi INr -r r z.]

a.6ffi^afr.,\îh - )vli-ÉÉt;j:{Ërr < /.-ë t\. *
ODecals without placement instructions may be used freely.

az oêàËtr ti1 t487T - )vt, 1HlH65%, l,TÉi4o%t;fratlUA b t) *T 
"

iThh marking chart has been reduced by 65% in the side view and 40% in the top and bottoni vhws from 1/48 scale.



.BEIR.âéAI.I:EÉffiÉO* Ë
àx*,

OPaint dark green camouflage
over light gray

@@

CI@@



a7)t-)VDVe,àlttff.t)Ë Gorrecr Merhod for Applying Decats
aîh- )vt\È6 tzôaÉzu f;Ëiit. bà t fzfrT8tturt:,i.â L :( ( /iè ur"

OClean model surface with wet cloth,

OMt) fcutîh-)v&âffi,l. Lrrl-r -54
t)t t). 1 ffj:zK* lcltm-â*'El.â
ffi É Tt: 1,120t» ( à ut;Yr)',{ * T"

OCut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
seconds.

a7Krt' ù fr l, lc à t t )t, O ll=O È, t'af-
T î rt - )b hrfr ( h'iqh' h Tc|ta. FÀâ L
r. â E Jir\(ffi h' t:âffit -f à L * 1.

OCheck with finger tip if design is loose
on base paper. lf so, place it on
proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.

a+a* E'» t, tK t c rT z ErË /r {üË r: i
h - )v tgJù' t- t;1bT. ,5b à r' ( .
i < TKt Fÿ. ) fr T î h - )v tfr é za
Ê,f.c.lj o zkâ,ià,-= )a t fi u fr t, * T "

OMove desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

Oi rt - »ffËâf #ut tc ùÿ l,zKt
ctt TcfrT. î h - )Da* h t) a./
u t,\.3 t t) *l 

"
OWhen decals get

wet cloth excess
decals.

dry, wipe
glue left

off with
around

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTA]NS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PROOUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCÂO: rUpnOpRtO PARA CRTANçAS COM MENOS DE
s ANos. corurÉu PEçAs PEouENAs.

ATTENZIONE: PBODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI DI
ETA'INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNETTIL BORN SOM ER MINDRE END
s ÂR. rNoeHotoeR sn,tÀ oete.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NtftOS MENORES
DE g ENOS. CONTIENE PIEZAS PEOUENAS.

|IPO:OXH : KATAAAHAO T IA TTAIAIA ANO TON
TPION ETON NEPIEXEI MIKPA
TEMAX I A

rurcnr rüR KTNDER UNTER g6 MoNATEN erutnÂlr ATTENTIE:NIETGESoHIKTvoonKINDERENToT4JAAR.
KLEINE TEILE. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

IVOB DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
OBitte lesen Siedie Anleitungvordem Zusammenbauen sorgfâltig durch.
OVerwenden Sie nur Kuns{stoffl<lebstoff und Kuns{stofflackfarben.

ODie çleerten Phstildüen sollten zenissen und weggeworfen wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkirder beim Spielen darin erslicken.

OHandhaben Sie Klebstotf und Lacklarben niemals in der Nâhe
von ofrenen Flammen.

OMit klebemittel sparsam umgehen und wàhrend des
zusammenbaus für ausreichende ventilation sorgen.

IANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADG
SAMENTE LO SIGUIENTE

OAntes del ensamblale, esUdie cuiladodamente las instucciones.
OEmplee sdamenb cemento plâstioo y pinhrras.

ORompa y üre tas bolsas de plâslico a fin de evitar que los ninos
pequeôos puedan sofocatse lugando con ellas.

ONo emplee nunca cemento ni pinture oerca de llarnas.

OUsare l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente
durante la costruzione.

ILIRE CEC! AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

OEtudier attentivement les instructions avant le montage.
ON'utiliser gue del'adhésif plastique et du vernis.
ODéchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter

tout danger d'étouffement pour les enfants.
ONe jamais utiliser d'adhésif ou du vermis près d'une flamme.
Outiliser le ciment avec modération et bien ventiler la pièce

pendant le montage.

r f;E{+ Z ÊiTt#ffi ft Ë ;Ë üËB En.

offi ft rËEÊEÆ E, fl EâÊtÊâÆF 2&* # 
^*Etr 

"

orErEilÈÈ*+ffiËÆEE+HÊÊJ. Ëff ÊêJ4SH74#.&+#6.
Et,ffiffiH"

OrË, EEï+TEIÊrr( Êq ffi iEËÆ.

ILEGGERE OUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Ostudiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.
OUsare solo adesivo e vernici per plastica.
OStrappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il

pericolo di soffocamento per bambini piccoli.
ONon usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
Outilice suficiente adhesivo y ventile bien la habilacion durante

la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
,WARNUNG'' SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
,ATTENZIONE' PARTI MOLTO ACUMINATE
.'AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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CAUTION

* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING. I

àt ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

.I . THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS
INTO DUSTBOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED
FOR FAMILIES WITH INFANTS.

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT.OFF CHIPS. KEEP AWAY
FROM REACH OF CHILDREN.

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND

EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL
WATER AND CONSULT A DOCTOR

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.

(i*) /\ P, ,i e
ÊâlElRil*i+È/\ffi 3-1 -2 
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425-87 11 TEL (054) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION
3-1 -2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-87 1'l Japan.
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